
MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI 

pri implementácii národného projektu „Obnova národných kultúrnych pamiatok vo 

vlastníctve štátu (NP NKP)“  

uzavreté podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov  

medzi týmito stranami: 

 

Prijímateľ 
Názov:  Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
Sídlo: Nám. SNP č. 33, 813 31 Bratislava – Staré Mesto 
IČO:  00165182 
Konajúci:    Martina Šimkovičová, ministerka 

(ďalej len „Prijímateľ“) 

a 

Budúci užívateľ 
Názov:    
Sídlo:    
IČO:    
Konajúci:    
E-mail: 

(ďalej len „Budúci užívateľ“ ako aj „Preberajúci užívateľ“) 

a 

Odovzdávajúci užívateľ 
Názov:    
Sídlo:    
IČO:    
Konajúci:    
E-mail: 

(ďalej len „Odovzdávajúci užívateľ“) 

 

(strany memoranda ďalej spoločne aj ako „strany memoranda“ a jednotlivo aj ako „strana 
memoranda“) 
 

PREAMBULA 
 

A. Strany Memoranda o spolupráci pri implementácii národného projektu „Obnova národných 

kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu (NP NKP)“ (ďalej len „memorandum“) sa dohodli na 

uzatvorení tohto memoranda za účelom vytvorenia právneho základu pre vzájomnú 

spoluprácu pri zabezpečovaní implementácie národného projektu „Obnova národných 

kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu“ (ďalej len “národný projekt”), ktorého cieľom je 

zachovať, ochrániť a rozvíjať potenciál kultúrneho dedičstva, ktorý možno následne využiť na 

Komentár od [LB1]: Ministerstvo podávajúce ŽoZNP. 



2 

 

vyvážený sociálno-ekonomický rozvoj územia s pozitívnymi dopadmi na miestnu a regionálnu 

zamestnanosť a konkurencieschopnosť.  

B. Strany memoranda si uvedomujú, že obnova pamiatkového fondu je finančne a časovo 

náročný proces, ktorý si vyžaduje spracovanie zámeru obnovy v zmysle zákona č. 49/2002 Z. z. 

o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov (ďalej len „pamiatkový zákon“),  

realizáciu niektorého z pamiatkových výskumov (archeologický, umelecko-historický, 

architektonicko-historický, urbanisticko-historický), spracovanie prípravnej a projektovej 

dokumentácie a následný schvaľovací proces zo strany príslušného krajského pamiatkového 

úradu a príslušného stavebného úradu. Samotná realizácia obnovy v rozsahu stavebno-

technických a iných odborných umelecko-remeselných činností vrátane reštaurovania môže 

byť následne ovplyvnená objektívne nepredvídateľnými okolnosťami. Strany memoranda 

preto vyvinú maximálne úsilie s cieľom zabezpečiť prípravnú fázu obnovy národnej kultúrnej 

pamiatky podľa tohto memoranda. 

C. Strany memoranda vyhlasujú, že pri obnove bude uplatnený sociálny aspekt prostredníctvom 

realizácie debarierizačných prvkov, ako aj formou spolupráce so vzdelávacími inštitúciami 

v oblasti stavebníctva/architektúry, umeleckého priemyslu, prípadne aj so základnými školami, 

čo sa premietne do povinností dodávateľov stavebných prác a ďalších odborných prác na 

obnove. Do obnovy bude zapojený subjekt zo zoznamu existujúcich registrovaných sociálnych 

podnikov. 

D. Memorandum upravuje vzájomné vzťahy medzi Prijímateľom a Budúcim užívateľom, ako aj 

Odovzdávajúcim užívateľom za účelom dosiahnutia dostatočného stavu pripravenosti 

národnej kultúrnej pamiatky oprávnenej na zapojenie do národného projektu, tak aby 

následne mohlo dôjsť k riadnemu financovaniu jej obnovy na základe Zmluvy o spolupráci, ako 

aj za účelom monitorovania stavu pripravenosti. 

 

Čl. 1 

Základné ustanovenia 
 

1. Prijímateľ je subjektom zodpovedným za implementáciu národného projektu schváleného 
v konaní podľa zákona č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Prijímateľ realizuje národný projekt 
v súlade s podmienkami Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 
č. 2083/2024, uzatvorenej dňa 05.12.2024 (ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFP“) medzi 
Prijímateľom a poskytovateľom nenávratného finančného príspevku (ďalej len „NFP“ alebo 
„príspevok“), ktorým je Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 
Slovenskej republiky (ďalej len „Poskytovateľ“), ktorá bola zverejnená v Centrálnom registri 
zmlúv dňa 06.12.2024. Prijímateľ je zároveň v súlade s čl. 3 ods. 3.4 písm. c) v spojení s čl. 2 
ods. 2.3 Zmluvy o poskytnutí NFP viazaný právnymi dokumentami Poskytovateľa, a to vydaným 
Právnym dokumentom Poskytovateľa č. 1 k výzve na prípravu a predloženie národného 
projektu s názvom „Obnova národných kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu (NP NKP)“ 
s kódom PSK-MIRRI-017-2024-NP-EFRR zo dňa 13.04.2026 (ďalej len „Právny dokument 
Poskytovateľa č. 1“), ako aj vydaným Právnym dokumentom Poskytovateľa č. 2 k výzve na 
prípravu a predloženie národného projektu s názvom „Obnova národných kultúrnych 
pamiatok vo vlastníctve štátu (NP NKP)“ s kódom PSK-MIRRI-017-2024-NP-EFRR zo dňa 
27.04.2026 (ďalej len „Právny dokument Poskytovateľa č. 2“). 

Komentár od [LB2]: Ponechá sa, len ak je to 
relevantné podľa ŽoZNP. Inak vypustiť. 
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2. Budúci užívateľ je štátna rozpočtová organizácia/štátna príspevková organizácia, ktorá súčasne 
v súlade so zákonom č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov a 
ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi vykonáva správu národnej kultúrnej 
pamiatky s názvom ................. Predmetná národná kultúrna pamiatka vo vlastníctve 
Slovenskej republiky je uvedená v zozname oprávnených NKP určených na obnovu (ďalej len 
„oprávnená NKP“) v rámci Výzvy na prípravu a predloženie národného projektu s názvom 
„Obnova národných kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu (NP NKP)“, s kódom PSK-MIRRI-
017-2024-NP-EFRR (ďalej len „výzva MIRRI“). Odovzdávajúci užívateľ je štátna rozpočtová 
organizácia, ktorá je zriaďovateľom správcu oprávnenej NKP, a ktorá zabezpečila predloženie 
Žiadosti o zapojenie sa do národného projektu podľa ods. 4 tohto článku. Strany memoranda 
sa v tejto súvislosti výslovne dohodli, že Budúci užívateľ nadobudnutím účinnosti tohto 
memoranda preberá všetky práva a povinnosti nadobudnuté Odovzdávajúcim užívateľom 
v súvislosti so schválením písomnej Žiadosti o zapojenie sa do národného projektu podľa ods. 
7 tohto článku v rámci Výzvy na predkladanie žiadostí o zapojenie do národného projektu 
zameraného na obnovu národných kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu, s kódom MKSR-
NP-1-2025, vyhlásenej dňa 31.03.2025 (ďalej len „Výzva na zapojenie do NP NKP“), čím Budúci 
užívateľ zároveň riadne vstupuje do postavenia oprávneného užívateľa v zmysle výzvy MIRRI.  

3. Odovzdávajúci užívateľ dňa ............... predložil písomnú Žiadosť o zapojenie sa do národného 
projektu, vrátane príloh, kód žiadosti ............... (ďalej len „ŽoZNP“), ktorá splnila všetky 
podmienky pre zapojenie sa do NP NKP v zmysle Výzvy na zapojenie do NP NKP,  na základe 
čoho Prijímateľ vydal Oznámenie o schválení ŽoZNP č. ............... zo dňa ................ . Vzhľadom 
na skutočnosť, že Odovzdávajúci užívateľ pri poskytnutí súčinnosti podľa Príručky pre 
užívateľov/budúcich užívateľov k implementácii projektov realizovaných v rámci národného 
projektu Obnova národných kultúrnych pamiatok vo vlastníctve štátu (ďalej len „Príručka“) 
nepredložil platnú zmluvu o dielo na uskutočnenie všetkých stavebných prác v rámci ucelenej 
stavebnej etapy, ktoré sú predmetom projektu obnovy oprávnenej NKP, Prijímateľ pristúpil 
k uzatvoreniu tohto memoranda s cieľom, aby Budúci užívateľ deklaroval vykonanie všetkých 
potrebných krokov na dosiahnutie dostatočného stavu pripravenosti oprávnenej NKP, ktorá je 
predmetom ŽoZNP (ďalej len „Projekt obnovy“). 

4. Toto memorandum je predpokladom pre následné uzatvorenie Zmluvy o spolupráci, ktorou sa 
Budúcemu užívateľovi poskytne príspevok na realizáciu Projektu obnovy. Budúci užívateľ 
osobitne vyhlasuje, že si je vedomý, že Prijímateľ pristúpi k uzatvoreniu Zmluvy o spolupráci 
s Budúcim užívateľom výlučne v prípade, ak: 

a) Budúci užívateľ splní podmienky tohto memoranda podľa čl. 2 ods. 1 a 2 tohto 
memoranda, a zároveň  

b) Prijímateľ bude disponovať voľnou alokáciou určenou v nadväznosti na Právny 
dokument Poskytovateľa č. 1, ktorým Poskytovateľ upravil výšku alokácie NP NKP.  

Voľnou alokáciou sa pre účely tohto memoranda rozumie tá časť finančných 
prostriedkov z celkovej sumy stanovenej na prerozdelenie medzi projekty budúcich 
užívateľov, ktorá v čase splnenia podmienok tohto memoranda podľa písm. a) tohto 
odseku nebola záväzne pridelená na realizáciu konkrétnych projektov budúcich 
užívateľov prostredníctvom platných a účinných zmlúv o spolupráci uzatvorených na 
základe Výzvy na zapojenie do NP NKP pred splnením podmienok podľa písm. a) tohto 
odseku. K uzatvoreniu Zmluvy o spolupráci s Budúcim užívateľom podľa tohto 
memoranda preto dôjde výlučne v prípade, pokiaľ suma príspevkov, ktoré sú 
predmetom už platných a účinných zmlúv o spolupráci uzatvorených na základe Výzvy 
na zapojenie do NP NKP s budúcimi užívateľmi, k momentu splnenia podmienok podľa 
písm. a) tohto odseku nedosiahla sumu alokácie určenú v nadväznosti na Právny 
dokument Poskytovateľa č. 1. 

Komentár od [LB3]: Vybrať relevantné 
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5. Na objektívnu zodpovednosť Budúceho užívateľa za plnenie povinností podľa tohto 
memoranda nemá vplyv príprava Projektu obnovy v spolupráci alebo prostredníctvom tretej 
osoby (napr. v pozícii odovzdávajúceho užívateľa alebo dodávateľa), ani skutočnosť, že dôvod 
neplnenia povinností podľa tohto memoranda nespôsobil Budúci užívateľ. Pokiaľ Budúci 
užívateľ zabezpečuje prípravu Projektu obnovy v spolupráci alebo prostredníctvom tretej 
osoby podľa predchádzajúcej vety, Budúci užívateľ je povinný zabezpečiť, aby bola táto tretia 
osoba v potrebnom rozsahu viazaná prípadnými záväzkami vyplývajúcimi z tohto memoranda. 
V tejto súvislosti sa explicitne uvádza, že prípravou Projektu obnovy alebo predložením ŽoZNP 
v spolupráci alebo prostredníctvom tretej osoby podľa prvej vety tohto odseku nie je dotknutá 
konečná a výlučná zodpovednosť Budúceho užívateľa voči Prijímateľovi podľa tohto 
memoranda.  

 
Čl. 2 

Práva a povinnosti strán memoranda 
 

1. Budúci užívateľ sa zaväzuje dosiahnuť dostatočný stav pripravenosti oprávnenej NKP do 
31.12.2028. Dostatočným stavom pripravenosti oprávnenej NKP podľa predchádzajúcej vety 
sa rozumie stav, kedy došlo k riadnemu ukončeniu procesu verejného obstarávania/verejných 
obstarávaní podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“) na všetky stavebné 
práce, ktoré sú predmetom Projektu obnovy. Pod riadnym ukončením procesu verejného 
obstarávania sa pre účely tohto memoranda rozumie uzatvorenie zmluvy o dielo na 
uskutočnenie stavebných prác medzi Budúcim užívateľom, ako verejným obstarávateľom, a 
úspešným uchádzačom. Budúci užívateľ môže naviazať účinnosť zmlúv s úspešnými 
uchádzačmi na účinnosť Zmluvy o spolupráci. Osobitne sa uvádza, že za stavebné práce sa pre 
účely tohto memoranda považujú aj prípadné iné špecializované práce, odborné činnosti alebo 
špecifické služby, pokiaľ v rámci Projektu obnovy dochádza napr. k reštaurovaniu alebo k 
odbornému ošetreniu zbierkových predmetov.  

2. Budúci užívateľ sa osobitne zaväzuje do troch mesiacov od doručenia písomného vyzvania 
Prijímateľa predložiť prvý výstup z procesu verejného obstarávania na uskutočnenie 
stavebných prác v rámci ucelenej stavebnej etapy, ktoré sú predmetom Projektu obnovy, vo 
forme platnej zmluvy s úspešným uchádzačom/uchádzačmi. Uvedenú lehotu je možné predĺžiť 
najviac o šesť mesiacov na základe písomnej žiadosti Budúceho užívateľa, pokiaľ možno 
odôvodnene očakávať splnenie povinnosti podľa predchádzajúcej vety v predĺženej lehote. 
Nesplnenie povinnosti predložiť prvý výstup z procesu verejného obstarávania na 
uskutočnenie stavebných prác v rámci ucelenej stavebnej etapy, ktoré sú predmetom Projektu 
obnovy, vo forme platnej zmluvy s úspešným uchádzačom/uchádzačmi v lehote podľa prvej 
vety tohto odseku, resp. v predĺženej lehote podľa predchádzajúcej vety tohto odseku je 
považované za splnenie rozväzovacej podmienky, na základe ktorej sa toto memorandum od 
počiatku zrušuje. 

3. S cieľom  zabezpečiť dostatočný stav pripravenosti podľa ods. 1 tohto článku sa Budúci užívateľ 
v nadväznosti na aktuálny stav pripravenosti oprávnenej NKP zaväzuje najmä (ak relevantné): 

a) najneskôr po splnení podmienky v ods. 2 tohto článku postupne realizovať všetky 
ďalšie procesy verejného obstarávania/verejných obstarávaní na dodanie tovaru, 
uskutočnenie stavebných prác alebo poskytnutie služby potrebné v závislosti od 
predmetu Projektu obnovy, tak aby došlo k riadnemu splneniu podmienky v ods. 1 
tohto článku; 
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b) bez zbytočných prieťahov pokračovať v už prebiehajúcom procese verejného 
obstarávania/verejných obstarávaní na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác 
alebo poskytnutie služby podľa predmetu Projektu obnovy, a to napr. s využitím 
prostriedkov elektronickej komunikácie, stanovením primeraných lehôt, dôsledným 
spracovaním súťažných podkladov; 

c) riadne ukončiť prebiehajúce verejného obstarávanie/verejné obstarávania na dodanie 
tovaru, uskutočnenie stavebných prác alebo poskytnutie služby podľa predmetu 
Projektu obnovy podpisom zmluvy s úspešným uchádzačom/uchádzačmi; 

d) postupovať v súlade s pravidlami a postupmi VO v zmysle zákona o VO a Príručky k 
procesu a kontrole verejného obstarávania/obstarávania (ďalej len „Príručka k VO/O“) 
vydanej Centrálnym koordinačným orgánom, ktorá sa primeraným spôsobom vzťahuje 
aj na Budúceho užívateľa.  Pre vylúčenie prípadných pochybností sa uvádza, že Príručka 
k procesu a kontrole VO/O sa na Budúceho užívateľa neaplikuje v rozsahu kap. 4, ktorá 
upravuje povinnosti Prijímateľa voči Poskytovateľovi NFP; 

e) využiť všetky zákonné možnosti na ex ante posúdenie a predbežnú kontrolu verejného 
obstarávania Úradom pre verejné obstarávanie z dôvodu uistenia sa o oprávnenosti 
výdavkov, pokiaľ ide o Budúceho užívateľa, ktorý nie je v zriaďovateľskej pôsobnosti 
Ministerstva kultúry SR; 

f) postupovať v súlade s internou smernicou Ministerstva kultúry č. 9/2024 o centrálnom 
verejnom obstarávaní v rezorte kultúry a spolupracovať v potrebnom rozsahu s 
centrálnou obstarávacou organizáciou, pokiaľ ide o Budúceho užívateľa, ktorý je 
v zriaďovateľskej pôsobnosti Ministerstva kultúry SR; 

g) podriadiť sa obligatórnej kontrole podľa zákona o VO, ako aj kontrole podľa pokynov 
Prijímateľa. V tejto súvislosti sa osobitne uvádza, že Budúci užívateľ berie na vedomie, 
že Prijímateľ v Príručke a v ďalšej riadiacej dokumentácii upravil osobitné pravidlá a 
postupy kontroly aj mimo rámca zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktoré sú pre 
Budúceho užívateľa záväzné; 

h) zdôvodniť výdavky, ktoré nie sú predmetom procesu verejného obstarávania 
s uvedením výnimky zo zákona o VO (vrátane tzv. in-house zákazky a zákaziek 
horizontálnej spolupráce);  

i) zabezpečiť vlastné odborné a technické personálne kapacity - odborné profesie 
v potrebnom rozsahu, pokiaľ sú mzdové výdavky na tieto kapacity zahrnuté ako 
oprávnené výdavky v rozpočte Projektu obnovy podľa schválenej ŽoZNP; 

j) realizovať všetky potrebné úkony a zabezpečiť personálne kapacity aj nad rámec 
rozpočtu Projektu obnovy, pokiaľ sú nevyhnutné pri príprave obnovy oprávnenej NKP; 

k) aktualizovať rozpočet Projektu obnovy v nadväznosti na postup prác pri príprave 
obnovy oprávnenej NKP, najmä s ohľadom na riadne ukončené verejné 
obstarávanie/verejné obstarávania, aktualizovaný rozpočet predložiť v rámci 
súčinnosti pred podpisom Zmluvy o spolupráci (ak relevantné); 

l) aktualizovať finančnú analýzu pre stanovenie maximálnej výšky oprávnenej pomoci, 
pokiaľ od doručenia Oznámenia o schválení ŽoZNP došlo k zmene údajov vstupujúcich 
do výpočtu v rámci finančnej analýzy, a predložiť ju v rámci súčinnosti pred podpisom 
Zmluvy o spolupráci;  

m) preukázať splnenie povinností vyplývajúcich zo zásady „nespôsobovať významnú 
škodu” (ďalej len “DNSH”) a v rámci súčinnosti pred podpisom Zmluvy o spolupráci 
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predložiť relevantné dokumenty preukazujúce splnenie podmienok DNSH v súlade 
s Príručkou; 

n) zabezpečiť plnenie všetkých relevantných podmienok v zmysle Výzvy na zapojenie do 
NP NKP, ktoré je potrebné plniť od momentu predloženia ŽoZNP až do momentu 
skončenia účinnosti zmluvy o spolupráci. 

4. Budúci užívateľ osobitne vyhlasuje, že si je vedomý, že počas účinnosti tohto memoranda nie 
je suma ................ eur (slovom: ................ eur), uvedená v Oznámení o schválení ŽoZNP pre 
Projekt obnovy ako maximálna možná suma, ktorá môže byť Budúcemu užívateľovi priznaná v 
rámci v budúcnosti uzavretej Zmluvy o spolupráci (ďalej len „žiadaná suma“), žiadnym 
spôsobom Budúcemu užívateľovi rezervovaná. Budúci užívateľ zároveň berie na vedomie, že 
žiadaná suma sa bude v prípade uzavretia Zmluvy o spolupráci aktualizovať - znižovať 
predovšetkým v nadväznosti na riadne ukončené verejné obstarávanie/verejné obstarávania 
podľa ods. 3 tohto článku, výsledky kontroly pravidiel a postupov verejného obstarávania 
a aktualizovanú finančnú analýzu (ak relevantné). Budúci užívateľ osobitne vyhlasuje, že si je 
vedomý, že týmto memorandom mu nevzniká žiaden právny nárok na finančné plnenie a 
zároveň si je vedomý, že Prijímateľovi týmto memorandom nevzniká záväzok finančné plnenie 
v budúcnosti poskytnúť.  

5. Prijímateľ po splnení podmienok podľa čl. 1 ods. 4 písm. a) tohto memoranda zo strany 
Budúceho užívateľa a súčasne za naplnenia podmienky podľa čl. 1 ods. 4 písm. b) tohto 
memoranda pristúpi k uzavretiu Zmluvy o spolupráci, ktorou budú upravené vzájomné práva 
a povinnosti strán memoranda pri poskytnutí príspevku na Projekt obnovy. Budúci užívateľ 
v tejto súvislosti osobitne vyhlasuje, že si je vedomý, že Prijímateľ pristúpi k uzavretiu Zmluvy 
o spolupráci výlučne pokiaľ bude naplnená podmienka voľnej alokácie podľa čl. 1 ods. 4 písm. 
b) tohto memoranda. Za súčasného splnenia oboch podmienok špecifikovaných v čl. 1 ods. 4 
písm. a) a b) tohto memoranda Prijímateľ vyzve Budúceho užívateľa na poskytnutie súčinnosti 
potrebnej k uzatvoreniu Zmluvy o spolupráci. Budúci užívateľ sa zaväzuje poskytnúť všetku 
potrebnú súčinnosť k uzatvoreniu Zmluvy o spolupráci a v tejto súvislosti predložiť podklady 
špecifikované v čl. 2 ods. 3 tohto memoranda, ako aj akékoľvek iné podklady podľa požiadavky 
Prijímateľa. Podrobnosti poskytnutia súčinnosti sú uvedené v Príručke. Z dôvodu odstránenia 
prípadných pochybností sa osobitne uvádza, že pokiaľ zo strany Budúceho užívateľa dôjde k 
splneniu podmienok podľa čl. 1 ods. 4 písm. a) tohto memoranda, avšak súčasne nebude 
splnená podmienka voľnej alokácie podľa čl. 1 ods. 4 písm. b) tohto memoranda, Prijímateľ 
danú skutočnosť oznámi Budúcemu užívateľovi. V prípade následného uvoľnenia potrebnej 
časti alokácie môže Prijímateľ Budúceho užívateľa vyzvať na poskytnutie súčinnosti potrebnej 
k uzatvoreniu Zmluvy o spolupráci. 

6. Budúci užívateľ sa v súvislosti s plnením tohto memoranda zaväzuje priebežne monitorovať 
stav pripravenosti a na mesačnej báze písomne informovať Prijímateľa o postupe prác na 
príprave Projektu obnovy. Budúci užívateľ predloží prvú písomnú informáciu o postupe prác 
na príprave Projektu obnovy podľa ods. 2 a 3, ako aj o postupe prípadných ďalších prác, ktoré 
si príprava Projektu obnovy vyžaduje, k poslednému dňu kalendárneho mesiaca nasledujúceho 
po mesiaci, v ktorom došlo k podpisu tohto memoranda, a následne predkladá písomnú 
informáciu vždy k poslednému dňu kalendárneho mesiaca. Budúci užívateľ berie na vedomie, 
že informovanie Prijímateľa o postupe prác na príprave Projektu obnovy bude prebiehať aj 
formou osobných stretnutí v sídle Prijímateľa na báze pravidelných 3-mesačných stretnutí, a to 
podľa pokynov Prijímateľa. 

7. Prijímateľ je oprávnený v prípade potreby monitorovať stav pripravenosti aj fyzickou kontrolou 
priamo v mieste oprávnenej NKP alebo v sídle Budúceho užívateľa, a to návštevami na mieste 
na základe písomného oznámenia doručeného minimálne 3 pracovné dni pred termínom 
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kontroly. Budúci užívateľ sa zaväzuje poskytnúť Prijímateľovi všetku potrebnú súčinnosť pri 
monitorovaní stavu pripravenosti oprávnenej NKP. 

8. Budúci užívateľ vyhlasuje, že stanovil rozpočet aj predmet zákazky/zákaziek na dodanie tovaru, 
uskutočnenie stavebných prác alebo poskytnutie služby, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu 
Projektu obnovy, tak aby boli dodržané podmienky oprávnenosti výdavkov, podmienky štátnej 
pomoci, ako aj všetky ostatné podmienky v zmysle Výzvy na zapojenie do NP NKP a v súlade 
s Oznámením o schválení ŽoZNP.  

9. Budúci užívateľ vyhlasuje, že bude pri napĺňaní ustanovení tohto memoranda postupovať 
s potrebnou odbornou starostlivosťou. Budúci užívateľ zároveň vyhlasuje, že bude postupovať 
v súlade so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi, najmä so zákonom o VO, 
zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, pamiatkovým zákonom a zákonom č. 
206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene 
zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, 
ako aj so zákonmi upravujúci postupy relevantných povoľovacích konaní, a to bez potreby 
bližšej úpravy povinností Budúceho užívateľa v tomto memorande.  

10. Budúci užívateľ sa zaväzuje na základe požiadavky Prijímateľa predložiť všetky údaje, 
informácie a ďalšie podklady aj nad rámec ods. 3 a ods. 6 tohto článku, ktoré sú potrebné pre 
účely tohto memoranda, a to riadne a včas, ako aj v potrebnom rozsahu a kvalite. 

11. Budúci užívateľ sa zaväzuje určiť ako kontaktnú osobu pre účely tohto memoranda 
konkrétneho zamestnanca zodpovedného za plnenie úloh na Projekte obnovy a jeho 
kontaktné údaje písomne oznámiť Prijímateľovi bezodkladne po účinnosti tohto memoranda. 

12. Strany memoranda sa v súvislosti s plnením tohto memoranda ďalej zaväzujú najmä: 

a) vzájomne si poskytnúť všetku ďalšiu potrebnú súčinnosť a vyvinúť maximálne úsilie za 
účelom dosiahnutia dostatočného stavu pripravenosti oprávnenej NKP, 

b) poskytnúť všetku ďalšiu potrebnú odbornú a administratívnu podporu 
prostredníctvom svojich odborných a administratívnych kapacít za účelom plnenia 
tohto memoranda, 

c) zabezpečiť vzájomnú informovanosť, najmä bezodkladne písomne informovať druhú 
stranu memoranda, pokiaľ majú nastať alebo už nastali skutočnosti brániace napĺňaniu 
tohto memoranda alebo skutočnosti odôvodňujúce jeho zmenu formou dodatku.  

13. Strany memoranda vyhlasujú, že na základe tohto memoranda im nevznikajú žiadne vzájomné 
finančné záväzky a prípadné náklady, ktoré stranám memoranda vzniknú pri plnení tohto 
memoranda, znáša každá strana memoranda samostatne. 

14. Strany memoranda vyhlasujú, že na základe tohto memoranda nevzniká žiaden právne 
vynútiteľný nárok na uzatvorenie Zmluvy o spolupráci.  

 
Čl. 3 

Trvanie memoranda 
 

1. Toto memorandum sa uzatvára na dobu určitú v súlade s čl. 2 ods. 1 tohto memoranda.  

2. Účinnosť tohto memoranda skončí skôr, ako uplynie doba podľa predchádzajúceho odseku, 
pokiaľ po splnení podmienok tohto memoranda nadobudla účinnosť Zmluva o spolupráci 
podľa čl. 1 ods. 4 tohto memoranda, na základe ktorej Prijímateľ poskytne Budúcemu 
užívateľovi finančné prostriedky z NFP na realizáciu Projektu obnovy oprávnenej NKP. V takom 
prípade sa účinnosť tohto memoranda končí dňom účinnosti Zmluvy o spolupráci. 
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3. Toto memorandum je možné skončiť aj mimoriadne, a to: 

a) vzájomnou dohodou strán memoranda;  

b) písomnou výpoveďou doručenou druhej strane memoranda (ďalej len „výpoveď“), 
pokiaľ skončenie odôvodňujú objektívne skutočnosti brániace napĺňaniu tohto 
memoranda, ktoré nastali po jeho účinnosti. Výpovedná lehota je jeden mesiac 
a začína plynúť dňom nasledujúcim po dni preukázateľného doručenia výpovede 
druhej strane memoranda. Po doručení výpovede môže strana memoranda, ktorá 
výpoveď zaslala, túto výpoveď vziať späť iba s písomným súhlasom strany memoranda, 
ktorej bola písomná výpoveď doručená; 

c) splnením rozväzovacej podmienky podľa čl. 2 ods. 2 tohto memoranda, pričom 
v dôsledku splnenia rozväzovacej podmienky právne účinky tohto memoranda zaniknú 
a odpadne právny dôvod na jeho plnenie. 

 

Čl. 4 

Spoločné a záverečné ustanovenia 
 

1. Strany memoranda si dohodli písomnú formu komunikácie. Táto je splnená v prípade 
komunikácie v elektronickej podobe prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy. V 
prípade čl. 2 ods. 6, 7, 10 a 11 postačuje písomná komunikácia prostredníctvom elektronickej 
správy (e-mailu) s povinnosťou potvrdenia o prečítaní správy, pokiaľ Prijímateľ neurčí inak.  

2. Strany memoranda vyhlasujú, že pri plnení tohto memoranda budú voči sebe vystupovať 
ústretovo. Akékoľvek prípadné rozpory v súvislosti s plnením tohto memoranda budú riešiť 
vzájomným rokovaním, tak aby vyvinuli maximálne úsilie na ich zmierlivé odstránenie. 
V prípade pochybností o obsahu tohto memoranda sa uplatní výklad vychádzajúci z obsahu 
a účelu výzvy MIRRI a právnych dokumentov Poskytovateľa. 

3. Všetky zmeny a doplnenia tohto memoranda je možné uskutočniť len na základe súhlasu 
oboch strán memoranda, a to v písomnej forme prostredníctvom vzostupne číslovaných 
dodatkov. 

4. Toto memorandum nadobúda platnosť dňom podpisu oboma stranami memoranda a účinnosť 
nadobúda kalendárnym dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka. Ak sú obe strany memoranda povinnými 
osobami podľa zákona č. 211/2001 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, pre 
nadobudnutie účinnosti tohto memoranda je rozhodujúce jeho zverejnenie Prijímateľom. 
V tejto súvislosti sa strany memoranda dohodli, že prvé zverejnenie tohto memoranda 
zabezpečí Prijímateľ a o dátume jeho zverejnenia informuje Budúceho užívateľa. Ustanovenia 
o nadobudnutí platnosti a účinnosti tohto memoranda sa rovnako vzťahujú aj na uzavretie 
každého dodatku k tomuto memorandu. 

5. Toto memorandum sa vyhotovuje v elektronickej podobe a obe strany memoranda ho 
podpisujú elektronicky podľa zákona č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách pre 
elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
dôveryhodných službách) v znení neskorších predpisov. 

6. V prípade technických problémov u ktorejkoľvek strany memoranda sa memorandum vyhotoví 
v troch rovnopisoch s platnosťou originálu, pričom každá zo strán memoranda obdrží jeden 
rovnopis. V tomto prípade sa predchádzajúce ustanovenie memoranda o elektronickom 
podpise neuplatní. 
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7. Strany memoranda vyhlasujú, že sa s obsahom tohto memoranda dôkladne oboznámili, jeho 
obsah schvaľujú a na znak súhlasu s jeho obsahom toto memorandum podpisujú. 

 
 
Prílohy: 

Príloha č. 1 – Schválený rozpočet projektu 
 

 
 

 
 
Za Prijímateľa      Za Budúceho užívateľa 
      
V Bratislave, dňa (Dátum v elektronickom podpise)  V ............... , dňa (Dátum v elektronickom 

podpise) 
 
Martina Šimkovičová, ministerka   ------------------------------------ 
(Podpísané elektronicky podľa zák. č. 272/2016 Z.z.)                (Podpísané elektronicky podľa zák. č. 272/2016 Z.z.) 

 
 

 

Za Odovzdávajúceho užívateľa 

V ............... , dňa (Dátum v elektronickom podpise) 

(Podpísané elektronicky podľa zák. č. 272/2016 Z.z.) 


